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KODI | TRANSMETIMIT

PER MEDIAT AUDIOVIZIVE DHE PLATFORMAT E SHPERNDARJES SE
VIDEOVE

(Miratuar me Vendimin e AMA-s nr. 60, daté 10.07.2023, ndryshuar me
Vendimin e AMA-s nr. 107, daté 11.11.2024)
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HYRJE

Kodi i Transmetimit pérmban dhe pércakton parimet, rregullat, kérkesat dhe praktikat e
transmetimeve audio dhe audiovizive né Republikén e Shqipérisé. Kodi i Transmetimit éshté
hartuar né zbatim té ligjit nr. 97/2013, “Pér mediat audiovizive n€ Republikén e Shqipéris€”, 1
ndryshuar. Struktura dhe pérmbajtja e Kodit té Transmetimit mbéshteten né parimet themelore
té veprimtarisé sé transmetimeve audio dhe audiovizive, né standardet mé té arrira profesionale
bashkékohore, né normat e kérkesat morale dhe etike si edhe né praktikén e deritanishme té
veprimtarisé audio dhe audiovizive né Republikén e Shqipérisé.

Ky Kod Transmetimi mban parasysh rolin e réndésishém té ofruesve té shérbimit mediatik
audioviziv (OSHMA) si dhe platformat e shpérndarjes sé videove (PSHV) si mjete té pavarura
informacioni dhe platforma mediatike té zhvillimeve publike, politike e shogérore me funksion
informativ, kulturor, argétues dhe edukativ si dhe rolin e funksionin e AMA-s si autoritet
rregullator né fushén e transmetimeve audio dhe audiovizive.

Kodi i Transmetimit zbatohet nga OSHMA-té publike, private, tregtare ose jotregtare, pavarésisht
formés sé pronésisé mbi kapitalin, géllimin e veprimtarisé, apo ményrés sé shpérndarjes, si
tokésore, satelitore, me kabllo, TV né internet, ose né ndonjé formé tjetér, si dhe gofshin
kombétarg, rajonalé, vendoré ose ndérkufitaré. Ky Kod Transmetimi zbatohet edhe nga platformat
e shpérndarjes sé videove.

Kodi i Transmetimit ka pér géllim té sigurojé pavarésiné dhe paanésiné e veprimtarisé sé
OSHMA-ve dhe PSHV-ve, duke synuar gé ato té béhen gjithnjé e mé té ndérgjegjshme pér
pérgjegjésiné e tyre kundrejt pérmbajtjes sé transmetimit, né pérputhje me lirité dhe té drejtat
themelore té njeriut, liriné e shprehjes dhe té informimit, té drejtat dhe interesin mé té larté té
fémijés, té drejtén pér privatési dhe mbrojtje té té dhénave personale, ruajtjen e sekretit té
burimeve té informacionit, moslejimin e transmetimeve gé nxisin ose justifikojné dhunén,
respektimin e dinjitetit, barazisé gjinore, pluralizmit, paanésisé sé informacionit, etj.

Kodi i Transmetimit u rishikua me nismén e Autoritetit t¢ Mediave Audiovizive, autoriteti
pérgjegjés pér hartimin dhe rishikimin e tij, bazuar né parashikimet e nenit 46 té ligjit nr. 97/2013,
“Pér mediat audiovizive né Republikén e Shqipéris€”, t€ ndryshuar. Varianti paraardhés i Kodit té
Transmetimit ishte miratuar me Vendimin e AMA-s nr. 228, daté 11.12.2017, pasi né fushén e
transmetimeve audio dhe audiovizive kishte pérfunduar procesi i digjitalizimit, ishin miratuar njé
séré ndryshimesh ligjore si edhe ishin evidentuar disa problematika pérkitazi standardit té
respektimit té té drejtave té njeriut, té cilat shtruan nevojén e reflektimit té tyre né Kodin e
Transmetimit.

Rishikimi i Kodit té Transmetimit u bazua né nevojat e pasqyrimit té standardeve té reja té
miratuara nga institucionet evropiane né lidhje me mediat audiovizive né kushtet e reja té
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teknologjisé, standardet e pércaktuara nga legjislacioni shgiptar, sugjerimet e institucioneve
ndérkombétare, jurisprudencén e Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut dhe nevojén e
adresimit té problemeve té dala né praktike.

Baza ligjore mbi té cilén éshté rishikuar Kodi i Transmetimit éshté zgjeruar dhe pasuruar me aktet
ndérkombétare té detyrueshme ku shteti Shqiptar éshté palé, si dhe me legjislacionin rekomandues
té fushés, pérfshiré Direktivén 2010/13 té€ Bashkimit Evropian dhe Parlamentit Evropian “Pér
Shérbimet Mediatike Audiovizive”, ¢ ndryshuar nga Direktiva 2018/1808 ¢ Parlamentit dhe
Késhillit Evropian e datés 14 Néntor 2018, si dhe praktikat e mira té adresimit té problemeve té
shfaqura né transmetimet audio dhe audiovizive.

Transpozimi i Direktivés 2018/1808 té Parlamentit dhe Késhillit Evropian té datés 14 Néntor 2018
né ligjin 97/2013 "Pér mediat audiovizive né Republikén e Shqipérisé”, me ligjin 30/2023, "Pér
disa ndryshime dhe shtesa né ligjin 97/2013 ", shtroi domosdoshmériné e plotésimit té kétij Kodi
me dispozitat, qé prekin veprimtariné e Platformave té Shpérndarjes sé Videove (PSHV).

Né thelb, Kodi i Transmetimit pérmban parimet bazé té transmetimit dhe rregullon veprimtariné
audio dhe audiovizive, pothuajse né té gjithé gameén e saj té shumanshme e té larmishme. Kodi
éshté strukturuar né seksione, gé pérfshijné parime e rregulla pér programet informative, pér
mbrojtjen e fémijéve né programet e té gjitha llojeve, pér parandalimin e diskriminimit gjinor,
pérfshiré seksizmin, pér parandalimin e gjuhés sé urrejtjes, pér mbrojtjen e té drejtave té
personave me aftési té kufizuara, pér komunikimet e ndryshme tregtare, pér respektimin e
dinjitetit, mbrojtjen e privatésisé dhe té dhénave personale, etj.

Gjaté rishikimit té tij, Kodi i Transmetimit u pasurua me parime dhe rregulla té reja pér
promovimin e barazisé gjinore, parandalimin e diskriminimit gjinor dhe luftimin e seksizmit né
mediat audiovizive; parandalimin e gjuhés sé urrejtjes, nxitjes sé radikalizmit dhe ekstremizmit
té dhunshém, mbrojtjen mé té miré té té drejtave dhe lirive té njeriut, pavarésisht statusit ose
pozités shogérore, aksesin né median audiovizive dhe mbrojtjen e té drejtave té personave me
aftési té kufizuara. Seksioni me fokus fémijét u rishikua me géllim pérditésimin e Kodit me
standardet mé té larta té mbrojtjes sé fémijés, por edhe pér té adresuar mbrojtjen e interesit me té
larté té fémijés né té gjitha llojet e transmetimeve.

Projektkodi i Transmetimit iu nénshtrua késhillimit publik (Qershor 2022 - Mars 2023) né té
gjitha garget e vendit me pjesémarrjen e pérfagésuesve t&é OSHMA-ve, organizatave té shoqgérisé
civile, pérfagésuesve té institucioneve né nivel gendror dhe vendor, partneréve vendas dhe
ndérkombétaré. Gjaté késaj periudhe, dokumenti u publikua né fagen zyrtare t&¢ AMA-s, iu
pércoll me e-mail OSHMA-ve, institucioneve gé né fushén e veprimtarisé sé tyre kané lirité dhe
té drejtat e té gjitha grupeve shogérore, té cilave u drejtohen transmetimet audio dhe audiovizive.
Pérfaqgésité e Késhillit té Evropés dhe Organizatés pér Siguri dhe Bashképunim né Evropé né
Tirang, té cilat e ndogén afér té gjithé procesin, mundésuan edhe térhegjen e mendimit té
ekspertit té Késhillit té Evropés pér

Projektkodin (Janar - Maj 2023). Dokumenti pérfundimtar ka té reflektuara edhe vérejtjet e
ekspertit.
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Parimet dhe rregullat e Kodit té Transmetimit zbatohen né harmoni dhe me Kodet e Sjelljes, qé
hartohen nga OSHMA-té dhe PSHV-té. Rishikimi i Kodeve té Sjelljes pér reklamat, ushgimet dhe
pijet nga ¢cdo OSHMA éshté i nevojshém me hyrjen né fuqi té kétij Kodi. Ekspertiza e AMA-s,
Késhillit té Ankesave, organizatave vendase né kété fushé, ekspertéve té pavarur té institucioneve
té arsimit té larté, qé kané né strukturat e tyre departamente té komunikimit, si edhe konsultimi
me organizata dhe institucione kombétare dhe ndérkombétare, gé veprojné né kété fushé
kontribuojné né kuptimin dhe zbatimin e drejté té Kodit té Transmetimit nga ana e profesionistéve
té medias.

Rregullat e Kodit té Transmetimit nuk duhet té lexohen ose té zbatohen nga OSHMA-té né
ményré té veguar, por né kontekstin e Kodit né térési, té lidhura ngushté dhe me detajimin e tyre
né rregulloret pérkatése. Gjithashtu, pavarésisht zgjerimit dhe specifikimit gé ka pésuar, Kodi
nuk merr pérsipér té parashikojé apo sgarojé né ményré shteruese té gjitha rastet apo situatat.
Megjithaté, parimet e ofruara né té sipas seksioneve pérbérés, u mundésojné si OSHMA-ve,
ashtu edhe gjithé profesionistéve té tregut audioviziv orientim té mjaftueshém, pér té gjykuar
dhe reaguar rast pas rasti konform detyrimeve té pércaktuara nga ligji nr. 97/2013, “Pér mediat
audiovizive né€ Republikén e Shqipérisé”, i ndryshuar dhe Kodi 1 Transmetimit.



BAZA LIGJORE

Kodi i Transmetimit, i hartuar dhe i miratuar nga AMA, sipas detyrimit té parashikuar né nenin 46
té ligjit nr. 97/2013, “Pér mediat audiovizive né¢ Republikén e Shqipérisé€” i ndryshuar, vendos
rregullat, standardet dhe praktikat e transmetimit né pérputhje me pércaktimet e akteve ligjore dhe
nénligjore té méposhtme, né fugi né Republikén e Shqipérisé:

Kushtetuta e Republikés sé Shqipérisé, e ndryshuar;

Ligji nr.7895, dat€ 27.1.1995 “Kodi Penal 1 Republikés s€ Shqipéris€”, 1 ndryshuar;

Ligji nr. 44/2015 “Kodi 1 Procedurave Administrative”

Ligji nr. 37/2017 “Kodi 1 Drejtésis€ Penale pér té€ mitur”;

Ligji nr. 97/2013 “Pér mediat audiovizive né¢ Republikén e Shqipéris€”, 1 ndryshuar;

Ligji nr. 18/2017 “Pér té drejtat dhe mbrojtjen e f€mijés”;

Ligji nr. 9887, daté 10.03.2008 “Pér mbrojtjen e t€ dhénave personale”, 1 ndryshuar;

Ligji nr. 8096, daté 21.03.1996 “Pér kinematografin€”, i ndryshuar;

Ligji nr. 10221, daté 04.02.2010 “Pé&r mbrojtjen nga diskriminimi”, i ndryshuar;

Ligji nr. 9970, daté 27.7.2008 “Pér baraziné gjinore né Republikén e Shqipérisé”, i ndryshuar
Ligji nr.93/2014 “Pér pérfshirjen dhe aksesueshmériné e personave me aftési t€ kufizuara”
Ligji nr.8528, date 23.9.1999 “Pér nxitjen dhe mbrojtjen e t& ushqyerit me gji”

Ligji nr. 9518, daté 18.4.2006 “Pér mbrojtjen e t&€ miturve nga pérdorimi i1 alkoolit”, i ndryshuar
Ligji nr.9636, daté 6.11.2006 pér mbrojtjen e shéndetit nga produktet e duhanit, i ndryshuar;
Ligji nr. 155/2015 “Pér lojérat e fatit né Republikén e Shqipéris€”, 1 ndryshuar;

Ligji nr. 9902, daté 17.4.2008 “Pér mbrojtjen e konsumatoréve”, 1 ndryshuar;

Ligji nr. 35/2016 “Pér té drejtat e autorit dhe té drejtat e tjera t& lidhura me to”.

Ligji nr. 79/2017 “Pér sportin”, i ndryshuar



Kodi i Transmetimit &shté hartuar né bazé té kérkesave qé lidhen me veprimtariné audiovizive
né Bashkimin Evropian, parashikuar nga Direktiva 2010/13 e BE-sé, e ndryshuar nga Direktiva
(BE) 2018/1808 (Direktiva pér Shérbimet e Mediave Audiovizive).

Kodi i Transmetimit éshté hartuar né zbatim té akteve ndérkombétare pér mbrojtjen dhe
respektimin e té drejtave té njeriut, ndér té cilat:

Karta e té Drejtave Themelore té BE-sg;

Konventa Evropiane pér té Drejtat e Njeriut dhe Lirive Themelore, (e vitit 1998), neni 8, neni 9,
neni 10, neni 14 dhe protokolli 12 i saj;

Konventa e OKB-sé “Pér mbrojtjen e té drejtave t& f€mijés” (1989);

Konventa e Késhillit té Evropés pér mbrojtjen e fémijéve nga shfrytézimi seksual dhe abuzimi
seksual (Konventa e Lazarotes);

Konventa e Késhillit t& Evropés pér krimin kibernetik dhe protokolli shtesé i saj

Konventa e Kombeve té Bashkuara pér eliminimin e té gjitha formave té diskriminimit racial;

Konventa e Késhillit t& Evropés pér parandalimin dhe luftimin e dhunés ndaj grave dhe dhunés
né familje (Konventa e Stambollit);

Konventa e Kombeve té Bashkuara pér té drejtat e personave me aftési té kufizuara;

Kodi i Transmetimit éshté hartuar duke mbajtur parasysh, pér aq sa éshté e mundur,
rekomandimet ndérkombétare té fushés, ndér té cilat:

Rekomandimi CM/Rec (2022)16 i Komitetit té Ministrave té shteteve anétare pér luftimin e
gjuhés sé
urrejtjes;

Rekomandimi i pérgjithshém (2021) i GREVIO-s “Pér dimensionin digjital té dhunés kundér
grave;

Rekomandimi (2019)1 i Komitetit té Ministrave té vendeve anétare té Késhillit t& Evropés
CM/Rec (2019) pér parandalimin dhe luftimin e seksizmit;

Rekomandimi Rec (2007)17 i Komitetit t& Ministrave té shteteve anétare pér standardet dhe
mekanizmat e barazisé gjinore;

Rekomandimi Rec (2017)9 i Komitetit té Ministrave té shteteve anétare mbi baraziné gjinore
né sektorin e medias audiovizive.

Rekomandimi i Politikés s€ Pérgjithshme t¢ ECRIT (2015) 15 “Mbi luftimin e gjuhés sé
urrejtjes”;



- Rekomandimi 165(2004) i Komitetit t& Ministrave t&€ Késhillit t€ Evropés “Pér t& drejtén e
pérgjigjes né mjedisin e ri té medias;

- Rekomandimi R (90) 4 i Komitetit té Ministrave té shteteve anétare pér eliminimin e seksizmit

nga gjuha.

Strategjité dhe planet kombétare

- Strategjia Kombétare pér baraziné gjinore 2021-2030;

- Plani Kombétar i Veprimit pér personat me aftési té kufizuara (2021- 2025);
- Agjenda Kombétare pér té Drejtat e Fémijés (2021-2026);

- Plani Kombétar i Veprimit pér personat LGBTI (2021-2027);

- Strategjia ndérsektoriale pér drejtésiné e té miturve dhe Plani i tij i Veprimit 2022-2026.

PERKUFIZIME

Termat e méposhtém kané kéto kuptime né Kodin e Transmetimit:

“Barazi gjinore” €shté pjesémarrja e barabarté e femrave dhe e meshkujve né té€ gjithat fushat e jetés,
pozita e barabarté ndérmjet tyre, mundési e shanse té barabarta, pér té gézuar té drejtat dhe pér té
pérmbushur detyrimet né shogéri, duke pérfituar njélloj nga arritjet e zhvillimit té saj.

“Denigrim” nénkupton sulmin ndaj kapacitetit, personalitetit ose reputacionit t€ njé ose mé shumé
personave né lidhje me anétarésimin e tyre né njé grup té caktuar personash.

“Diskriminim” nénkupton ¢do trajtim té& ndryshém mbi bazén e shkageve si "raca”, ngjyra, gjuha,
feja, pérkatésia kombétare ose etnike si edhe prejardhja prindérore, besimi, seksi, gjinia, identiteti
gjinor, orientimi seksual, statusi ose karakteristika té tjera, gé nuk kané justifikim objektiv dhe té
arsyeshém.

“Diskriminim pér shkak té& aftésis€ sé kufizuar” nénkupton ¢do dallim, pérjashtim ose kufizim pér
shkak té aftésisé sé kufizuar, gé ka si géllim ose ndikon né pengimin ose mohimin e njohjes, gézimit
ose ushtrimit, njésoj si gjithé té tjerét, té té gjitha té drejtave dhe lirive themelore té njeriut né fushén
politike, ekonomike, shogérore, kulturore, civile dhe ¢cdo fushé tjetér. Né kété pérkufizim pérfshihen
té gjitha format e diskriminimit, pérfshiré edhe mohimin e pérshtatjes brenda logjikeés.

“Diskriminim pér shkak t€ gjinisé¢” éshté ¢do dallim, pérjashtim ose kufizim mbi baza gjinore, q€ ka
pér géllim ose pér pasojé démtimin, mos-njohjen, mos-gézimin dhe mos-ushtrimin, né ményré té
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barabarté, nga secila gjini, té té drejtave té njeriut dhe lirive té parashikuara né Kushtetuté dhe né
ligje, né fushat politike, ekonomike, shogérore, kulturore e civile.

“Dhuna me baz¢ gjinore” éshté dhuna ndaj njé personi pér shkak té gjinis€ sé tij ose té saj dhe
pritshmérive ndaj rolit té tij ose té saj né shogéri ose kulturé.

“Dhuné ndaj gruas” €shté ¢farédolloj akti i dhunés me baz€ gjinore, qé shpie ose ka gjasa té shpjeré
drejt vuajtjes ose démit psikologjik, seksual ose fizik té grave, duke pérfshiré kércénimet pér kéto
akte, kanosjen ose mohimin e paarsyeshém té lirisé, ose né jetén publike ose até private.

“Fémij&” éshté ¢do person nén moshén 18 vjeg.

“Gjuha e urrejtjes” €shté ¢do lloj shprehje, qé nxit, promovon, pérhap ose justifikon dhunén, urrejtjen
ose diskriminimin ndaj njé personi ose grupi personash, ose gé i denigron ata, pér shkak té
karakteristikave ose statusit té tyre personal real ose té atribuuar, bazuar né: racé, ngjyré, gjuhé,
besim, kombési, origjiné kombétare ose etnike, pérkatési shogérore, moshé, paaftési, gjini, identitet
gjinor, orientim seksual si dhe ¢do formé tjetér diskriminimi sipas legjislacionit né fugi pér mbrojtjen
nga diskriminimi. Gjuha e urrejtjes mund té marré formén e fjaléve té shkruara ose té shgiptuara, ose
forma té tjera si foto, imazhe, shenja, simbole, muziké, vepér skenike ose video.

“Identiteti gjinor” éshté ményra, se si njé person ndihet dhe ¢ shpreh gjininé e tij népérmjet veshjes,
sjelljes dhe pamjes personale.

“Interesi mé 1 lart€ 1 f€mijés” Eshté e drejta e f€mijés pér t€ pasur nj€ zhvillim t&€ shéndetshém fizik,
mendor, moral, shpirtéror e shogéror si dhe pér té gézuar njé jeté familjare e shogérore té
pérshtatshme pér té.

“Interesi publik” pérfshin, por nuk kufizohet vetém né:
a) zbulimin ose ekspozimin e veprés penale ose té padrejtésisé serioze;

b) céshtjet gé pérbéjné shgetésim urgjent dhe té menjéhershém pér shéndetin dhe siguriné
publike;

c) gjetjen, parandalimin dhe publikimin e krimeve té rénda, skandaleve dhe abuzimeve té
pushtetit;

d) mbrojtjen e publikut nga rreziku i corientimit/manipulimit té réndé;

e) parandalimin e publikut nga mashtrimi me veprim ose deklaraté té njé individi apo
organizate;

f) garantimin e aksesit né informacione, qé lehtésojné formimin e opinionit té qytetaréve pér
céshtjet politike, ekonomike dhe shogérore.
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“Késhilli 1 Ankesave” &shté struktura e ngarkuar me mbikéqyrjen e respektimit t€ Kodit té
Transmetimit, sipas pércaktimeve té nenit 20 t& ligjit nr. 97/2013 “Pér mediat audiovizive né
Republikén e Shqipéris€”, i ndryshuar.

“Komunitet me aftési t&€ kufizuara dégjimi dhe shikimi” éshté komuniteti me mangési té pjesshme
ose té ploté shikimi ose dégjimi, aftésia e té ciléve pér té perceptuar sinjale audio apo audiovizive
éshté e kufizuar né até masé, qé bén té pamundur gézimin e sé drejtés sé informimit.

“Komunikim tregtar audioviziv”’ éshté mesazh me z€ ose imazh me ose pa z€, q€ éshté krijuar pér té
promovuar, drejtpérdrejt ose jo, mallrat, shérbimet ose imazhin e subjekteve, gé kryejné njé aktivitet
ekonomik. Ai shogérohet ose pérfshihet né njé program, ose video té krijuar nga pérdoruesi kundrejt
pagesés ose shpérblimit té ngjashém pérkatés apo pér géllime vetépromovuese. Format e
komunikimeve audiovizive me natyré tregtare jané:

a) reklamat né shérbimet audiovizive;

b) sponsorizimet;

c) shitjet e drejtpérdrejta;

¢) dritaret e teleshitjeve;
d) vendosja e produkteve né programe.

“Pornografi” &shté pérshkrimi i garté i organeve seksuale ose marrédhénieve seksuale, pa ndonjé
justifikim té vecganté té lidhur me programin ose pér géllime artistike.

“Pérmbajtje me natyré seksuale” €shté pérmbajtje jo e pérshtatshme pér t€ miturit nén moshén 18
vjec, duke pérfshiré, por pa u kufizuar né:

a) paraqitjet e dhunés sé réndé dhe pasojave té rénda té dhunés dhe/ose
pérshkrimi i garté i

skenave té dhunés seksuale;

b) pérshkrime té detajuara té aktiviteteve seksuale né pérmbaijtje, géllimi kryesor
i té cilave nuk é&shté té rrisin stimulimin seksual té audiencés;

c) Pérmbajtje, géllimi kryesor i té cilés, éshté té rrisé stimulimin seksual té
audiencés dhe qgé tregon lakurigési né pozicione seksuale joshése, provokuese, pa
portretizuar né ményré té garté organet seksuale gjaté marrédhénies seksuale;

d) Pérmbajtje né té cilén pérdoren shpesh fyerje té ashpra dhe/ose shprehje
vulgare.

“Pérmbajtje e démshme pér fémijét” €shté cdo pamje, imazh ose material, q¢ mund té démtojé
zhvillimin fizik, mendor ose moral té fémijéve népérmjet shérbimeve té medias audio, audiovizive
dhe internetit.

“Pérgjegjési editoriale” &shté ushtrimi i1 kontrollit efektiv mbi pérzgjedhjen e programeve dhe
organizimin e tyre

- né njé listé dhe orar, né rastin e shérbimeve té transmetimit té drejtpérdrejté audio dhe
audioviziv



20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

- né njé katalog, né rastin e shérbimeve té programit audioviziv, sipas kérkesés.

“Program radio” €shté térésia e mesazheve audio, g€ perb&jné njé element individual brenda njé€ liste
apo katalogu té krijuar nga ofruesi i shérbimit, forma dhe pérmbajtja e té cilit jané té krahasueshme
me formén dhe pérmbajtjen e transmetimit radio.

“Program” éshté njé seri imazhesh I€vizése, me ose pa z&, q¢ - pavarésisht nga kohézgjatja - pérbéjné
njé element individual, brenda njé liste ose katalogu té krijuar nga njé ofrues i shérbimit, forma dhe
pérmbajtja e té cilit jané té krahasueshme me formén dhe pérmbajtjen e transmetimit televiziv,
pérfshiré debate né studio dhe né terren, filma artistiké, dokumentaré dhe vizatimoré me metrazh té
ndryshém, ngjarje sportive, spektakle realiteti, spektakle teatrore, muzikore apo me kukulla,
videoklipe, variete, programe pér fémijé dhe dramat origjinale.

“Radikalizim” &shté procesi 1 brendésimit t&€ qasjeve ekstreme politike, fetare ose shogérore, té cilat
bien né kundérshtim me vlerat e njé shogérie demokratike.

“Racizém” &shté besimi se motive, si "raca", ngjyra, gjuha, besimi fetar, shtetésia, origjina etnike
ose kombétare, justifikojné pérbuzjen ndaj njé personi ose kategorie dhe/ose superioritetin e njé
personi ose té njé kategorie.

“Reklamé” €shté ¢do formé e publikimit t€ transmetuar kundrejt pagesés ose pérfitimeve té tjera nga
njé sipérmarrje publike ose private apo nga njé person pér géllime vetreklamuese, lidhur me
veprimtari tregtare e fitimprurése, veprimtari profesionale ose ekspertizé si dhe pér mbéshtetjen e
pajisjes me mallra ose shérbime, pérfshiré kétu pasuri té paluajtshme, té drejta e detyrime té tjera,
pérkundrejt pagesés.

“Seksizém” éshté ¢do akt, veprim, gjest, pérfagésim vizual, fjalé té shkruara ose té théna né median
audio dhe audiovizive, praktika ose sjellje té bazuara né idené se njé person ose njé grup personash
éshté inferior pér shkak té gjinisé, gé ndodh né sferén publike ose private, online ose offline, me
efekt dhe géllim dhunimin e dinjitetit té njeriut, té drejtat dhe lirité themelore té njé personi apo grupi
personash, shtetas shqiptaré, té huaj apo pa shtetési, gé rezulton né dém ose vuajtje fizike, seksuale,
psikologjike ose socio-ekonomike ndaj njé personi apo njé grupi personash, shtetas shqiptaré, té huaj
apo pa shtetési ose gé krijon apo ushgen krijimin e njé mjedisi frikésues, armigésor, degradues, fyes
ose poshtérues ose ushgen apo synon ruajtjen dhe pérforcimin e stereotipeve gjinore.

“Stigmatizim” nénkupton etiketimin e njé grupi personash né njé ményré negative.

“Stereotip gjinor” éshté paragjykimi, sipas té cilit femrave dhe meshkujve u paracaktohen né ményré
arbitrare karakteristika dhe role té kufizuara sipas gjiniseé.

“Shprehja” pérfshin fjalé dhe publikime t€ ¢farédo forme, pérfshiré edhe ato pérmes medias
elektronike, si edhe pérhapjen dhe ruajtjen e tyre. “Shprehja” pérfshin gjithashtu edhe pérdorimin e



29.

30.

31.

32.

33.

34,

sjelljes - si p.sh. gjesteve - pér té komunikuar njé ide, mesazh ose mendim apo formave té tjera si
foto, imazhe, shenja, simbole, muziké, vepér skenike ose video.

“Oftrues shérbimi mediatik audioviziv (OSHMA)” €shté€ personi fizik ose juridik, q€ ka pérgjegjésiné
editoriale pér zgjedhjen e pérmbajtjes sé shérbimeve té transmetimit audioviziv dhe gé vendos
ményrén e organizimit té saj.

“Oftruesi 1 platformés sé shpérndarjes s€ videove” éshté personi fizik ose juridik, i cili ofron
shérbimin e platformés sé shpérndarjes sé videove.

“Shérbimi mediatik audioviziv” €shté nj€ shérbim, géllimi kryesor 1 t&€ cilit ose 1 njé seksioni té
shképutur té tij i kushtohet ofrimit té programeve, nén pérgjegjésiné editoriale té njé ofruesi té
shérbimit mediatik, pér publikun e gjeré, pér té informuar, argétuar ose edukuar, népérmijet rrjeteve
té komunikimeve elektronike. Njé shérbim i tillé mediatik audioviziv éshté njé transmetim televiziv
ose njé shérbim mediatik audioviziv, sipas kérkesés dhe/ose njé komunikim tregtar audioviziv, sipas
pércaktimeve té legjislacionit né fugi pér median audiovizive.

“Shérbimi i platformés s€ shpérndarjes sé videove” nénkupton njé shérbim, géllimi kryesor i té cilit
ose i njé pjese té shképutur té tij, apo njé funksion thelbésor i shérbimit éshté ofrimi pér publikun e
gjeré té programeve, videove té krijuara nga pérdoruesi ose té dyjave sé bashku, me qgéllim
informimin, argétimin ose edukimin népérmjet njé rrjeti t& komunikimeve elektronike pér té cilat
ofruesi i platformés sé shpérndarjes sé videove nuk ka pérgjegjési editoriale, dhe organizimi i té cilés,
pérfshiré pérdorimin e mjeteve automatike ose algoritmet né vecanti pér shfagjen, etiketimin dhe
renditjen, pércaktohet nga veté ofruesi i platformés sé shpérndarjes sé videove.

“Parimi i drejtésisé” éshté garantimi nga ana e OSHMA-ve e shmangies sé padrejtésive dhe trajtimit
té padrejté té individéve, komuniteteve dhe organizatave né transmetimet audio dhe audiovizive.

“Video e krijuar nga pérdoruesi” éshté njé grup imazhesh lévizése me ose pa z&, qé pérbéjné njé
element individual, pavarésisht nga gjatésia e tij, qé krijohet nga njé pérdorues dhe ngarkohet né njé
platformé pér shpérndarjen e videove nga ai pérdorues ose ¢do pérdorues tjetér.

Pérkufizimet e tjera né Kodin e Transmetimit kané té njéjtin kuptim si né ligjin nr. 97/2013, “Pér
mediat audiovizive né Republikén e Shqipéris€”, i ndryshuar.
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SEKSIONI 1

PARIMET THEMELORE

Parimet themelore gé pérbéjné bazén e zhvillimit té veprimtarisé audio dhe audiovizive, e cila
mbéshtetet né garantimin e lirisé dhe pluralizmit té mjeteve té komunikimit audio dhe audioviziv
jané si mé poshté vijon:

1.1 Operatorét e shérbimit mediatik audioviziv dhe platformat e shpérndarjes sé videove, gjaté
zhvillimit té veprimtarisé sé tyre respektojné, garantojné dhe promovojné lirité dhe té drejtat
e njeriut, liriné e shprehjes, té drejtén e informimit, parimin e mosdiskriminimit dhe mbrojtjen
e té dhénave personale.

1.2 Veprimtaria e transmetimeve audio dhe audiovizive respekton rendin kushtetues, sovranitetin
dhe integritetin kombétar.

1.3 Veprimtaria e transmetimeve audio dhe audiovizive éshté e liré, respekton paanshmérisht té
drejtén pér informacion, bindjet politike e besimet fetare, personalitetin, dinjitetin, normat
morale dhe etike té shogérisé si dhe kérkesat e deontologjisé sé profesionit. Operatorét e
shérbimit mediatik audioviziv si dhe platformat e shpérndarjes sé videove jané té hapur ndaj
ideve, opinioneve, tendencave e kaheve té ndryshme politike, shogérore, kulturore e fetare.

1.4 Veprimtaria e transmetimeve audio dhe audiovizive respekton, mbron dhe promovon té drejtat
e fémijés, mirégenien, shéndetin, zhvillimin harmonik moral dhe fizik té tij. Parimi i interesit
mé té larté té fémijés duhet té jeté parésor né cdo vendimmarrje pér programimin,
transmetimin, informimin e tyre dhe informacionet pér ta.

1.5 Transmetimet audio dhe audiovizive, gé pérmbajné elementé té pornografisé ose dhunés sé
skajshme, duhet t’u nénshtrohen rregullave té vecanta t€ nj€ sistemi kontrolli, si ai i aksesit té
kushtézuar ose programeve té kriptuara.

1.6 Né transmetimet audio dhe audiovizive nuk duhet té pérdoren shprehje, qé pérmbajné gjuhé
urrejtje, denigrim ose stigmatizim kundér njé personi ose grupi personash, nuk duhet té
pérdoret gjuhé qé promovon, nxit ose justifikon dhunén ndérmjet shtetasve né pérgjithési,
dhunén me bazé gjinore né vecanti, radikalizmin, ekstremizmin dhe terrorizmin ose gé nxit
urrejtjen e grindjet pér shkak té kombésisé, etnisé, besimit fetar, gjinisé, identitetit gjinor,
orientimit seksual. Né transmetimet audio dhe audiovizive duhet té merren té gjitha masat e
nevojshme pér té ndaluar, kundérvepruar, kundérshtuar dhe hedhur poshté ¢do shprehje té
tillé.

1.7 Veprimtaria e transmetimeve audio dhe audiovizive respekton dhe promovon té drejtat dhe
liriné e personave me aftési té kufizuara, vecanérisht té personave me aftési té kufizuara
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dégjimi dhe shikimi, pér té kérkuar, pasur dhe shpérndaré informacion dhe ide, pérmes té
gjitha formave té komunikimit dhe teknologjisé sé aksesueshme dhe té pérshtatshme pér lloje
té ndryshme té aftésisé sé kufizuar, né kohén e duhur, pa kosto shtesé si edhe né ményré
progresive drejt njé situate ku ata i gézojné kéto té drejta né baza té barabarta me pjesétarét e
tjeré té shogérisé.

1.8  Veprimtaria e transmetimeve audio dhe audiovizive siguron informim objektiv dhe té
paanshém té publikut, duke paragitur né ményré té sakté faktet dhe ngjarjet si edhe duke respektuar
formimin e liré té opinionit.

1.9 OSHMA-té nuk duhet té manipulojné ose té corientojné géllimisht audiencén népérmjet
kegpérdorimit ose keqinterpretimit té deklaratave té béra né kontekste té caktuara.

1.10 Né transmetimet audio dhe audiovizive respektohen té drejtat e transmetimit, té drejtat e autorit
dhe té drejtat e tjera té lidhura me to.

1.11 Né té gjitha llojet e transmetimeve audio dhe audiovizive respektohet standardi letrar i gjuhés
shqipe.

1.12 Transmetimet audio dhe audiovizive respektojné privatésing, té dhénat personale dhe garantojné
té drejtén e pérgjigjes.

1.13 Transmetimet audio dhe audiovizive realizojné larmi pérmbajtjeje dhe informacioni, duke
respektuar liriné e konkurrencés dhe shfrytézuar mundésité e zhvillimit teknologjik.

1.14 Veprimtaria e transmetimeve audio dhe audiovizive garanton té drejtén e ¢cdo shtetasi pér té
marré shérbime té transmetimeve audio dhe/ose audiovizive, té ofruara pér publikun nga
operatorét e shérbimeve audio dhe audiovizive, gé e ushtrojné veprimtaring e tyre né territorin
e Republikés sé Shqipérisé.

1.15 OSHMA-té dhe PSHV-té respektojné fginjésiné e miré midis popujve. Transmetimet audio
dhe audiovizive ruajné, zhvillojné dhe promovojné shuméllojshmériné kulturore, vecanérisht
kulturén, identitetin, traditat, trashégiminé kulturore, artistike e mjedisore té pakicave
kombétare, né nivel kombétar dhe vendor.

1.16 Transmetimet audio dhe audiovizive promovojné kulturén e tolerancés, dialogut dhe

mosdiskriminimit, pérforcojné mesazhet pozitive, respektin e ndérsjellé, mirékuptimin dhe
bashképunimin pa dallim mbi bazén e identitetit etnik, kulturor, gjuhésor ose fetar.
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SEKSIONI 2
E DREJTA PER PRIVATESI DHE MBROJTJE TE TE DHENAVE PERSONALE

2.1 OSHMA-té dhe PSHV-té respektojné jetén private dhe familjare, shtépiné, shéndetin dhe
korrespondencén e ¢do personi.

2.2 OSHMA-té respektojné té drejtén e cdo personi pér té mbrojtur té dhénat e tij personale gjaté
pérpunimit té tyre pér géllime gazetareske, letrare ose artistike.

2.3 Shpérndarja e informacionit te publiku, pérfshiré fotografi apo pamje nga jeta private pa
pélgimin e personit té prekur, éshté e pranueshme vetém nése interesi publik tejkalon té
drejtén e tij pér privatési dhe/ose mbrojtjen e té dhénave personale.

2.4 Pérpunimi dhe publikimi i t& dhénave personale té njé personi duhet té lidhen me géllimin pér té
cilin ato pérpunohen dhe publikohen dhe té mos e tejkalojné até pérgjaté pasqyrimit té ¢éshtjes.

2.5 Gjaté transmetimit, gazetari duhet té sigurohet gé informacioni té jeté i sakté, i paragitur né
ményré té drejté dhe objektive, vecanérisht kur pérfshin zbulimin e aspekteve té jetés private
ose té té dhénave personale té njé personi.

2.6 Pérfshirja né jetén publike nuk e pérjashton personin nga e drejta pér privatési, pérveg rasteve
kur rrethanat private ndikojné né performancén ose né pérshtatjen e tij me rolet publike qé
mban ose kérkon.

2.7 ldentifikimi i drejtpérdrejté ose rastésor i njé biznesi ose njé personi gjaté mbulimit té njé
ngjarjeje pérligjet vetém me interesin publik. Gjaté dokumentimit té fakteve té kronikés, té
cilat ndodhin né vende publike, tregohet kujdes té shmanget fokusimi te personi/at ose detajet
e tij/tyre, nése publikimi i kétyre pamjeve nuk ka lidhje ose tejkalon géllimin e kronikés
dhe/ose deontologjiné e profesionit té gazetarit.

2.8 Pérvec rasteve me interes té larté publik, OSHMA-té nuk duhet té transmetojné imazhe ose
fotografi té personit té arrestuar né pranga, pa pélgimin paraprak té tij.

2.9 OSHMA-té nuk béjné publik identitetin e personit gé ka humbur jetén ose éshté pérfshiré né
aksident, pérvec rasteve kur éshté konfirmuar paraprakisht, se pjesétarét e familjes jané té
informuar dhe té vetédijshém pér situatén ose kur identiteti i viktimés éshté vendimtar pér
hetimin. Rastet pérjashtimore dikton vetém nga interesi publik.

2.10 OSHMA-té duhet té respektojné té drejtén e personit pér privatési kur raportojné pér grupet e
pambrojtura té popullatés ose pér situata sémundjeje, fatkegésie ose tragjedie. Gazetari duhet

13



té shmangé ¢do formé ngacmimi, ndérhyrjeje té liré, spekulimi dhe ekspozimi té pajustifikuar,
gé mund té rrisé dhimbjen dhe shgetésimin e personit ose personave té pérfshiré.

2.11 OSHMA-té duhet té respektojné parimin e prezumimit té pafajésisé, derisa personi té jeté

dénuar me njé vendim té formés sé preré. Kjo nuk duhet té pengojé OSHMA-té té raportojné
profesionalisht duke respektuar parimin e prezumimit té pafajésisé pér céshtjet me interes
publik.

“Interesi publik” pérfshin, por nuk kufizohet vetém né:

g) zbulimin ose ekspozimin e veprés penale ose té padrejtésisé serioze;

h) céshtjet gé pérbéjné shgetésim urgjent dhe té menjéhershém pér shéndetin dhe siguriné

publike;

i) gjetjen, parandalimin dhe publikimin e krimeve té rénda, skandaleve dhe abuzimeve té

pushtetit;

i) mbrojtjen e publikut nga rreziku i gorientimit/manipulimit té réndg;

k) parandalimin e publikut nga mashtrimi me veprim ose deklaraté té njé individi apo

organizate;

) garantimin e aksesit né informacione, gé lehtésojné formimin e opinionit té gqytetaréve pér

céshtjet politike, ekonomike dhe shogérore.

2.12. OSHMA-té respektojné té drejtén e privatésisé kur japin té dhéna e informacione né lidhje me

2.13

2.14

2.15

2.16

personin e dyshuar apo akuzuar si edhe pér subjekte té tjeré, té lidhur me té né proces gjyqgésor.

OSHMA-té, gjaté raportimit té njé krimi, shmangin identifikimin e té aférmve ose té njohurve
té personit té akuzuar ose dénuar pa pélgimin e tyre paraprak, pérveg rasteve kur kjo kontribuon
né zbardhjen e ¢éshtjes.

OSHMA-té nuk duhet té zbulojné identitetin e déshmitaréve, me pérjashtim té rasteve kur kéta
persona kané dhéné mé paré pélgimin e tyre, kur identifikimi i déshmitaréve ka interes publik,
ose kur déshmia éshté béré publike mé paré. OSHMA-té nuk zbulojné identitetin e déshmitarit,
kur njé gjé e tillé mund té véré né rrezik jetén ose siguriné e tij.

Gazetarét raportojné pér personat qé po Kkryejné dénimin me burgim, pa penguar
miréfunksionimin e sistemit té drejtésisé, duke respektuar té drejtat e té dénuarve, privatésiné
e personelit té burgut dhe siguriné e institucionit té ekzekutimit té dénimit.

OSHMA-té tregojné kujdes né publikimin e pamjeve qé dokumentojné veprimet e ndalimit,
shogérimit ose arrestimit té njé personi, me géllim mos-cenimin e dinjitetit té tij. Pamjet dhe
fotot mund té pérdoren né ményré té ligjshme dhe té pérhapen vetém pér té dhéné thelbin e
informacionit né lidhje me lajmin gé transmetohet duke pérdorur teknikén e nevojshme té
mbulimit té identitetit.
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2.17

2.18

2.19

2.20

2.21

2.23

2.24

2.25

OSHMA-té tregojné kujdes né rastet e transmetimit té informacioneve né lidhje me njé krim
ose aksident, duke verifikuar paraprakisht dhe me kujdes emrin e viktimés/viktimave dhe
pamjet e vendngjarjes, pér té shmangur fokusimin e vémendjes sé publikut te viktima dhe té
aférmit e saj.

OMSHA-té mbrojné té dhénat shéndetésore dhe té dhénat e tjera sensitive té personave né té
gjitha llojet e formateve audio dhe audiovizive dhe shmangin publikimin e detajeve té
panevojshme.

Gazetarét nuk japin té dhéna né lidhje me identitetin gjinor, orientimin seksual, té dhéna té
tjera té jetés seksuale té njé personi dhe nuk publikojné imazhet "para™ dhe "pas" té personave
interseks pa pélgimin e tyre paraprak ose nése ato nuk kané lidhje té drejtpérdrejté me géllimin
e programit. Pérpara intervistimit, gazetari pyet té ftuarin/ftuarén, pér ményrén, se si ai/ajo
preferon t’i drejtohet.

OSHMA-té shmangin publikimin e detajeve identifikuese pér personat LGBTI+ si vendi i
punés, vendbanimi, shkolla ose té béjné pérshkrime gé né ményré té térthorté e identifikojné
até, pa pélgimin e tyre.

OSHMA-té pérdorin mbulimin e pamjes sé njé personi ose modifikimin e zérit té tij kur
intervistojné persona té dénuar, pér céshtje gé lidhen me dhunén né familje, seksualitetin,
orientimin seksual, identitetin gjinor.

OSHMA-té nuk duhet té pérdorin fotografi ose imazhe té personave LGBTI+ pa lejen e tyre.
Nése ka interes publik, merren masa gé paragitja e imazheve pa lejen e personit té mos e véré
até né rrezik.

OSHMA-té béjné kujdes gjaté intervistimit té& personit LGBTI+ pér té mos ushtruar presion,
né ményré qé ai/ajo té tregojé historiné e jetés sé vet ose té identifikojé familjen e vet. OSHMA-
té

béjné kujdes kur pasgyrojné ngjarje me pérfshirjen e personave LGBTI+, duke shmangur
komentet homofobe/transfobe dhe té dhénat identifikuese né rastet e pasqyrimit té shérbimeve
mbéshtetése qé merr viktima LGBTI+.

OSHMA-té respektojné legjislacionin pér mbrojtjen e té dhénave personale dhe udhézimet e
miratuara nga Komisioneri pér té Drejtén e Informimit dhe Mbrojtjen e té Dhénave Personale,
té zbatueshme né pérpunimin e té dhénave personale pér qéllime gazetareske, letrare ose
artistike. Té dhénat e arkivuara prej OSHMA-ve aksesohen, modifikohen dhe fshihen
pérputhur me kérkesat ligjore. OSHMA-té lejohen té mbajné té dhéna té tilla pér géllime
historike, si pjesé e té dhénave té tyre té transmetimit si edhe pér raportimin e ¢éshtjeve me
interes publik.
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2.26 NE rastet e ankesave lidhur me cenimin e privatésisé sé individit, OSHMA-ja pérgjegjése merr
né trajtim ankesén. Né rast refuzimi, Késhilli i Ankesave i shqyrton ato né pérputhje me
legjislacionin né fuqi pér mediat audio dhe audiovizive.

SEKSIONI 3
TRANSMETIMI | PROGRAMEVE INFORMATIVE

Veprimtaria informative audio dhe audiovizive, pavarésisht nga profili i operatorit té€ shérbimit
mediatik audioviziv gé e ushtron, pérbén né té gjitha rastet njé shérbim me interes té pérgjithshém
publik dhe zhvillohet né zbatim e né pérputhje me parimet e kérkesat gé vijojné:

3.1. OSHMA-té, gjaté veprimtarisé sé tyre informative, respektojné liriné e shprehjes dhe té
informacionit né kuadrin e té drejtave dhe lirive themelore té njeriut, té parashikuara né
Kushtetuté, aktet ligjore ndérkombétare, legjislacionin né fugi né Republikén e Shqipérisé si
dhe standardet e hartuara nga institucionet dhe organizatat ndérkombétare, qé zhvillojné
aktivitetin né kété fushé.

3.2. OSHMA-té ushtrojné veprimtariné e tyre informative né pérputhje me parimet e parashikuara
nga Kushtetuta, legjislacioni né fugi dhe rregullat e parashikuara né kété Kod.

3.3. Informacioni i transmetuar duhet té jeté i vérteté, i sakté, i balancuar dhe i verifikuar. Né rast se
konstatohet njé pasaktési né informacionin e transmetuar, njé deklaraté jo e vérteté ose njé
shtrembérim i njé fakti t& njohur, OSHMA e korrigjon até pa vonesa té paarsyeshme né té
njéjtin standard ofrimi.

3.4 Informacioni i transmetuar respekton pluralizmin, diversitetin e mendimeve dhe formimin e liré
té opinionit.

3.5 Té gjitha lajmet ofrohen né ményré objektive dhe té paanshme.

3.6 Profesionistét e mediave audio dhe audiovizive kané té drejté té ruajné fshehtésiné e burimeve
té informacionit, me pérjashtim té rastit kur gjykata vendos pér publikimin e burimit té
informacionit.

3.7 OSHMA-té nuk duhet té transmetojné lajme, gé cenojné rregullat e etikés dhe moralit publik si
edhe lajme, gé mund té nxisin vepra penale, urrejtje ose géndrime, gé cenojné rendin
kushtetues, sovranitetin dhe integritetin kombétar.

3.8 Transmetimet audio dhe audiovizive informative nuk duhet té pérmbajné né ményré té
drejtpérdrejté ose té nénkuptuar mesazhe diskriminuese pér shkage si: gjinia, raca, mosha,
ngjyra, etnia, gjuha, identiteti gjinor, orientimi seksual, bindjet politike, fetare ose filozofike,
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gjendja ekonomike, arsimore ose shogérore apo pér ¢do shkak tjetér, té parashikuar nga
legjislacioni né fuqi.

3.9 OSHMA-té, né programet informative, nuk promovojné pér géllime sensacionale, né ményré té
drejtpérdrejté ose té térthorté dhunén, nuk transmetojné pamje, thirrje pér urrejtje apo mesazhe
ekstremiste, nuk pérdorin gjuhé sensacionale, provokuese ose stigmatizuese.

3.10 OSHMA-té tregojné kujdes né respektimin e té drejtave té fémijéve viktima té krimit, pérfshiré
viktimat e krimit né familje, kur raportojné rastet né té cilat fémijét jané viktima ose autoré té
bullizmit, dhunés seksuale dhe veprave penale té tjera penale.

3.11 OSHMA-té nuk lejohen té transmetojné programe gé shfagin, komunikojné ose nxisin te fémijét
sjellje té dhunshme, pornografike, té papérshtatshme pér moshén, pjesémarrjen e tyre né
konflikte etj.

3.12 OSHMA- té nuk duhet té ofrojné imazhe dramatike dhe té shtrembéruara té sémundjeve
mendore né programet informative dhe argétuese, nuk duhet té paragesin modele gé nxisin
reagime negative ndaj personave me probleme té shéndetit mendor, pérfshiré frikén, refuzimin,
stigmén dhe diskriminimin e tyre.

3.13 OSHMA-té mbrojné dhe promovojné shéndetin mendor, kontribuojné né informimin pér
réndésiné e zbulimit té hershém té problemeve té shéndetit mendor, me synim parandalimin
dhe luftimin e paragjykimeve publike dhe pranimin shogéror té tyre, luftojné diskriminimin
dhe stigmén né mjedisin shogéror si dhe promovojné modele pozitive njerézish, gé jetojné me
sémundje mendore.

3.14 OSHMA-té nuk duhet té publikojné té dhéna konfidenciale pér shkak té gjendjes shéndetésore
té personave me aftési té kufizuara, pérfshiré probleme té shéndetit mendor.

3.15 OSHMA-té duhet té udhéhigen nga standardet e gjithépranuara ndérkombétare té raportimit ose
pasqyrimit né programeve informuese té problematikave té shéndetit mendor, vetévrasjeve,
etj., té cilat mund té jené shgetésuese pér publikun ose mund té ushtrojné ndikim te personat e
prekur prej tyre né ményré té drejpérdrejté ose té térthorté. OSHMA-té inkurajohen té
pérfshijné né kodet e sjelljes rregulla mé té detajuara lidhur me raportimin dhe trajtimin e
rasteve teé tilla.

3.16 OSHMA-té kujdesen té marrin masa paralajméruese, té artikuluara edhe verbalisht pérpara
transmetimit té njé materiali, q&, duke pasur parasysh tematikén dhe audiencén e mundshme té
programit, mund té shgetésojé ose té ofendojé seriozisht njé numér té konsiderueshém
shikuesish.

3.17 OSHMA-té nuk e kegpérdorin né pérmbajtje, procedura dhe formé aksesin e tyre né
informacion. Informacioni mblidhet né ményré etike dhe ligjore si edhe pércillet me kulturé
profesionale e gjuhésore, duke shmangur shpérdorimin.
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3.18 OSHMA-té mbajné né konsideraté ndjeshmériné e publikut né rastet e fatkegésive, katastrofave,
aksidenteve, duke u dhéné pérparési operacioneve té shpétimit dhe mbéshtetjes. Media duhet
té tregojé maturi me fotot, videot amatore ose pamjet e katastrofave, aksidenteve ose dhunés,
duke respektuar dinjitetin e té ekspozuarve dhe ndjeshmériné e té aférmve.

3.19 Informacioni gé transmetohet, nuk mund té pérdoret pér pérfitime personale ose pérfitime té
tjera té pronaréve, drejtuesve apo gazetaréve té mediave audio dhe/ose audiovizive.

3.20 OSHMA-té duhet té informojné audiencén pér zhvillimet aktuale né lidhje me c¢éshtjet
mjedisore, shéndetin dhe informacione té tjera shkencore né njé ményré gé i jep peshén e duhur
balancés sé njohurive shkencore bashkékohore.

3.21 Informacioni shkencor, té dhénat, testet, anketat, rezultatet e kérkimit ose citimet nga literatura
teknike dhe shkencore nuk duhet té paragiten né ményré corientuese ose manipuluese.

3.22 OSHMA-té shmangin promovimin e padrejté, gjaté transmetimit té komunikimeve me natyré
tregtare pér mallrat si edhe respektojné parimin e propocionalitetit dhe mosdiskriminimit duke
mos favorizuar shoqéri té vecganta tregtare ose subjekte tregtare, té lidhura né ményré té
drejtpérdrejté ose té térthorté me ortakét apo aksionarét e shogérive audio dhe/ose audiovizive.

3.23 OSHMA-té kané detyrimin té publikojné pérgjigjen ose korrigjimin né rast se reputacioni i njé
personi éshté prekur drejtpérdrejt nga publikimi i informacionit té pavérteté faktik ose té
pasakté, por jo pér gjykimet vlerésuese dhe mendimet kritike. Gjykimet vlerésuese, té cilat jané
opinione dhe nuk mund té vértetohen si té vérteta apo té rreme népérmijet provave objektive,
nuk ¢ojné né té drejtén pér pérgjigje. Mendimet kritike nuk pérfshihen tek e drejta e pérgjigjes.

3.24 OSHMA-té ofrojné té drejtén e pérgjigjes, publike dhe pa pagesé, si formé reagimi ndaj ¢do
informacioni té publikuar né media, i cili paraget fakte té pasakta pér individin dhe cenon té
drejtat e tij/saj personale. E drejta e pérgjigjes duhet té aplikohet brenda afateve qé parashikon
ligji organik.

SEKSIONI 4

FEMIJET NE TRANSMETIMET AUDIO DHE AUDIOVIZIVE DHE PLATFORMAT E
SHPERNDARJES SE VIDEOVE

4.1 Transmetimet audio dhe audiovizive pér fémijét udhéhigen nga interesi mé i larté i fémijés.
Interesi mé i larté i fémijés éshté parésor né ¢cdo veprim té OSHMA-ve gé pérfshin fémijén apo
i drejtohet fémijés.

4.2 OSHMA-té trajtojné me respekt, dinjitet dhe profesionalizém té gjithé fémijét gé marrin pjesé
né programet audio dhe audiovizive.

18



4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

OSHMA-té dhe PSHV-té garantojné respektimin e dinjitetit, nderit dhe personalitetit té
fémijés. Fémija mbrohet nga diskriminimi, pér shkaqge, si: raca, ngjyra, gjinia, gjuha, besimi,
origjina kombétare, etnike ose shogérore, aftésia e kufizuar, prejardhja familjare, orientimi
seksual, identiteti gjinor ose ¢do gjendje tjetér e fémijés, prindérve ose pérfagésuesve té tij
ligjoré apo i pozités, veprimtarisé, opinioneve té shprehura ose/dhe bindjeve té prindérve,
pérfagésuesve té tij ligjoré ose anétaréve té tjeré té familjes.

OSHMA-té dhe PSHV-té garantojné respektimin e jetés private, familjare, banesés,
korrespondencés sé fémijés. Privatésia e fémijés mbrohet né té gjitha situatat, me pérjashtim
té rasteve kur interesi mé i larté i fémijés dikton dicka tjetér. Privatésia e fémijés, qé merr pjesé
né procedurat gjygésore ose administrative mbrohet né pasqyrimin audioviziv té kétyre
procedurave, me pérjashtim té rasteve kur interesi mé i larté i fémijés dikton dicka tjetér dhe
né até mase, qé i shérben kétij interesi.

OSHMA-té duhet té mbrojné fémijén nga aksesi né materiale me pérmbajtje té paligjshme ose
té démshme né programet audio dhe audiovizive.

Programet audio dhe audiovizive té ofruara nga OSHMA-t&, gé& mund té démtojné zhvillimin
fizik, mendor ose moral té fémijéve, duhet té transmetohen vetém né até ményré, qé siguron se
fémijét nuk do t'i dégjojné ose shohin ato, pérmes zgjedhjes sé kohés sé transmetimit,
pérdorimit té mjeteve té verifikimit t& moshés ose masave té tjera teknike.

OSHMA-té dhe PSHV-té nuk lejojné pérdorimin e fémijéve me probleme patologjike ose me
aftési té kufizuara pér géllime propagandistike, pérfitimi ose pér cdo géllim tjetér abuziv
kundrejt té drejtave dhe dinjitetit té tyre.

OSHMA-té informojné né lidhje me mirégenien, edukimin, zhvillimin fizik dhe psikologjik té
fémijés né njé gjuhé miqgésore dhe té pérshtatshme pér té€, duke mbajtur parasysh nevojat e
fémijéve, vecanérisht té fémijéve me aftési té kufizuara dhe fémijéve gé i pérkasin pakicave
kombétare.

OSHMA-té kujdesen, gé té mundésojné té drejtén e pjesémarrjes dhe dégjimit té€ mendimit té
fémijés, té drejtén e fémijés pér té shprehur lirisht, individualisht ose né grup, piképamjet dhe
mendimin e vet pér céshtje gé kané té béjné me fémijét dhe mirégenien e tyre si dhe inkurajojné
pérfilljen e mendimit té fémijés, té shfaqur né pérputhje me moshén dhe aftésiné e tij pér té
Kuptuar.
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Media né shérbim té interesit mé té larté té fémijés

4.10 OSHMA-té mbéshtesin promovimin né media té shembujve pozitivé té fémijéve dhe pér
fémijét. Ato béjné kujdes, té mos promovojné direkt ose térthorazi shembuj gé ndikojné
negativisht edukimin e fémijés.

4.11 OSHMA-té nuk transmetojné programe té démshme pér fémijét midis orés 06:00 dhe orés
22:00.

4.12 OSHMA-té dhe PSHV-té né ¢do rast, sigurojné marrjen e masave pér ndalimin e publikimeve
me pérmbajtje té paligjshme pér fémijét. Né rast té vénies né dijeni pér transmetimin e njé
materiali me pérmbajtje té paligjshme, ata marrin masa té menjéhershme pér fshirjen ose
bllokimin e tij.

4.13 OSHMA-té dhe PSHV-té marrin masa gé programet audio dhe audiovizive t€ mos démtojné
zhvillimin moral, mendor e fizik té fémijéve dhe parandalojné aksesin e fémijéve né programet
me pérmbajtje t& dhunshme, pornografike apo seksuale.

4.14 OSHMA-té gé pérmbajtjen e tyre e publikojné edhe online dhe PSHV-t€&, shqyrtojné pa vonesé
dhe me pérparési ¢do rast té konstatuar sé brendshmi gjaté veprimtarisé sé vet si edhe ¢do
raportim nga té treté lidhur me materiale me pérmbajtje potencialisht té paligjshme apo té
démshme pér fémijét né internet dhe marrin masat pér fshirjen ose bllokimin e tyre.

4.15 Pjesémarrja e fémijés nén moshén 14 vjec¢ né programet audio dhe audiovizive béhet vetém me
pélgimin me shkrim té prindit ose kujdestarit té fémijés, duke informuar paraprakisht ata pér
géllimin e programit dhe pérfshirjen e fémijés né té.

4.16 OSHMA-té mundésojné praniné e psikologut né programet audio dhe audiovizive ku marrin
pjesé dhe pyeten fémijé nén moshén 10 vjec.

4.17 OSHMA-té dhe PSHV-té kujdesen té shmangin situatat ku fémijét pérdoren ose ekspozohen
nga prindi, kujdestari, institucionet publike ose private pér géllime té pérfitimit personal ose
pér té ndikuar vendimet e autoriteteve publike.

4.18 OSHMA-té mbrojné privatésiné dhe té dhénat vetjake té fémijés né té gjitha transmetimet
audio dhe audiovizive. Media mbron privatésiné e fémijés né té gjitha fazat e procedurave
gjygésore ose administrative, gjaté pasqyrimit té tyre audioviziv. Raste pérjashtimore
ekzistojné vetém nése ato i shérbejné interesit mé té larté té fémijés dhe né ¢do rast, vetém né
até masé gé i shérbejné kétij interesi.

4.19 OSHMA-té dhe PSHV-té parashikojné né Kodin e Sjelljes standarde té detajuara pér adresimin
e problemeve té fémijéve dhe ményrén e trajtimit té fémijéve-viktima té dhunés, abuzimit fizik,
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psikologjik, seksual, trafikimit, me synim mbrojtjen e té drejtave té fémijéve gjaté
transmetimeve audio dhe audiovizive.

4.20 OSHMA-té mundésojné shtimin e programeve pér fémijé dhe pérmirésimin e cilésisé sé tyre si
edhe ofrojné hapésirén e duhur dhe té pérshtatshme pér moshén, gé fémijét té shprehin lirisht
mendimin e tyre.

4.21 OSHMA-té mundésojné programe dhe rubrika pér fémijé, té pérgatitura edhe nga veté fémijét
0se né bashképunim me ta.

4.22 OSHMA-té krijojné mundésité pér realizimin e emisioneve ose programeve pér fémijé né gjuhét
e minoriteteve etnike dhe kulturore, gé jetojné né Shqipéri.

4.23 OSHMA-té inkurajohen té ofrojné informacion té nevojshém pér parandalimin e formave té
ndryshme té shfrytézimit/abuzimit seksual té fémijéve, dhunés ndaj fémijés, trafikimit dhe rrezigeve
té tjera pér fémijét, duke respektuar té drejtat e fémijés dhe interesin mé té larté té tij.

Ndalimi i identifikimit té fémijés

4.24 OSHMA-ve u ndalohet raportimi, transmetimi ose shpérndarja e c¢do té dhéne gé con
drejtpérdrejté ose né ményré té térthorté né identifikimin me pamje dhe z&, me gjeneralitete,
adresé ose pérshkrim té fémijés, gé éshté ose mund té jeté viktimé apo déshmitar né njé ngjarje
familjare ose né mjedise té tjera, i hetuar, i akuzuar ose i deklaruar fajtor pér kryerjen e njé
vepre penale, me pérjashtim té rasteve té parashikuara né legjislacionin pér mbrojtjen e té
dhénave personale.

4.25 OSHMA-té shmangin ¢do raportim me identifikim té fémijés, gé mund té jeté pérfshiré né njé
ngjarje té réndé, vecanérisht, por jo vetém né: largim nga familja, tentativé pér vetévrasje,
trafikim ose rrezik trafikimi, shfrytézim ose pérdorim nga grupet kriminale, pérfshirje né
prostitucion ose veprimtari té paligjshme, arrestim apo dénim prindérish ose familjarésh té
tjeré, prani si déshmitaré dhune né familje ose né shogéri, etj.

4.26 NE rastet e parashikuara né pikat 4.24 dhe 4.25 mé sipér, OSHMA-té pérdorin teknologji té
pérshtatshme mbulimi pér fshehjen e identitetit me pamje dhe zé té fémijés, si edhe shmangin
detajet g€ mundésojné identifikimin e térthorté té tij. Né rastet kur kjo pérligjet nga interesi mé
i larté i fémijés, pyetja e fémijés kryhet né prani té psikologut.

4.27 Ndalohet transmetimi i pamjeve té fémijéve, té marra né ményré té fshehté. Ato merren né
meényré té ndershme dhe pérdoren vetém pér géllimin e shpjeguar. OSHMA-té mund té marrin
pamje té fémijés vetém me dijeniné dhe pélgimin e fémijés dhe té prindit/éve té tij ose
kujdestarit ligjor té fémijés, pasi té jeté shpjeguar géllimi dhe ményra e pérdorimit té tyre. Nése
fémija nuk pranon, pélgimi i prindit ose kujdestarit té tij nuk mjafton.
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4.28 OSHMA-té dhe PSHV-té shmangin ¢do transmetim té pamjeve degraduese ose poshtéruese té
fémijés pér cfarédolloj géllimi. OSHMA-ve dhe PSHV-ve u ndalohet transmetimi i pamjeve
té fémijeve me natyre seksuale ose paragitja e fémijés né pozicione dhe veshje té
papérshtatshme.

4.29 OSHMA-té, gjaté publikimit té ngjarjeve, raportimit pér té drejtat e fémijéve né konflikt me
ligjin, marrjes sé informacionit lidhur me kushtet né institucionet ku mbahen fémijét né
konflikt me ligjin, duhet té respektojné privatésiné dhe té drejtat e tjera té fémijés sé dénuar.

4.30 OSHMA-té shmangin stereotipet negative dhe stigmatizimin e fémijés me prindér té dénuar.

4.31 Té dhénat personale té fémijéve té mbledhura ose té gjeneruara nga ofruesit e shérbimeve
mediatike audio dhe audiovizive, si dhe nga platformat e shpérndarjes sé videove nuk
pérpunohen pér qgéllime tregtare, té tilla, si: marketingu i drejtpérdrejté, profilizimi dhe
reklamimi mbi bazé sjellje apo pér ¢do lloj arsye tjetér.

4.32 OSHMA-té dhe PSHV-té miratojné dhe zbatojné rregulla té qgarta dhe té detajuara pér
mbledhjen, pérpunimin, arkivimin, pérdorimin dhe shpérndarjen e materialeve dhe filmimeve
me fémijé, duke parandaluar dhe ndaluar mundésité e keqpérdorimit té tyre.

Intervistimi i fémijés

4.33 OSHMA-té intervistojné fémijén nén moshén 14 vje¢ né prani té prindit, pérfagésuesit ligjor
ose té njé personi té caktuar madhor, si edhe me pélgimin e fémijés.

4.34 Para intervistimit, fémijés dhe pérfagésuesit ligjor i shpjegohet paraprakisht géllimi i intervistés.
Né cdo rast respektohet e drejta e fémijés dhe pérfagésuesit ligjor pér té refuzuar intervistimin,
Nése fémija nuk pranon, intervista nuk kryhet.

4.35 Né rast se pérfagésuesi ligjor refuzon intervistimin e fémijés dhe fémija shpreh pélgimin té
intervistohet, intervista kryhet né prani té psikologut, punonjésit pér mbrojtjen e té drejtave té
fémijéve, mésuesit té shkollés ose edukatorit, kur intervistimi éshté né interesin mé té larté té
fémijés.

4.36 Ndalohet ¢do premtim, dhuraté ose presion ndaj fémijés ose pérfagésuesit té tij ligjor, me géllim
mundésimin e intervistimit.

4.37 Nése éshté e nevojshme, gjaté intervistimit té fémijés, krahas pérfagésuesit ligjor, gazetari
mund té kérkojé asistencén e njé psikologu ose punonjési social té specializuar.

4.38 Intervistimi i fémijés zhvillohet né njé mjedis té pérshtatshém dhe migésor pér té. Intervistat
dhe filmimet, gé lodhin dhe ndikojné negativisht te fémija si edhe pérséritja e tyre e paarsyetuar
me té njéjtén fémijé, duhen té shmangen.
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4.39 Pyetjet e drejtuara fémijés duhet té jené té garta, té drejtpérdrejta dhe té mos i sugjerojné fémijés
pérgjigjen. Gjaté intervistimit, duhet t& shmangen pyetjet ose komentet paragjykuese, qé
démtojné fémijén ose qé i risjellin ndérmend ngjarjet e rénda pér té.

4.40 Nése gjaté intervistimit, gazetari vihet né dijeni pér njé vepér penale té kryer ndaj fémijés ose
gé e rrezikon até, gazetari veté dhe OSHMA-ja njoftojné menjéheré organet pérkatése.

4.41 NEé rast se gjaté intervistimit, gazetari vihet né dijeni pér fakte, publikimi i té cilave mund té
rrezikojé jetén, shéndetin, mirégenien fizike, emocionale, morale dhe arsimimin e fémijés,
intervista ose pjesé té saj nuk transmetohen.

4.42 OSHMA-té shmangin intervistimin e fémijéve - viktima té abuzimit seksual dhe té formave té
tjera té abuzimit, pérvec rastit kur transmetimi i intervistés pérputhet me interesin mé té larté
té fémijés dhe njékohésisht ka interes publik. Né ¢do rast, gjaté transmetimit té intervistés
pérdoret teknika e posagme e mbulimit té identitetit, nuk publikohen inicialet e emrit dhe té
mbiemrit si edhe té dhéna dhe rrethana té tjera, gé térthorazi mund té identifikojné fémijén.

Reklamat dhe fémijét

4.43 OSHMA-té nuk duhet té transmetojné reklama gé mund té démtojné zhvillimin fizik, mendor
ose moral té fémijéve. OSHMA-té nuk duhet té transmetojné dhe PSHV-té nuk duhet té
shpérndajné reklama té shérbimeve dhe produkteve, qé paragesin rrezik pér zhvillimin fizik,
mendor dhe moral té fémijéve.

4.44 OSHMA-té nuk duhet té transmetojné dhe PSHV-té nuk duhet té shpérndajné asnjé formé
reklame té pijeve alkoolike, pijeve energjike dhe pijeve té gazuara, gé pérmbajné sheger té
shtuar, té cilat u drejtohen fémijéve ose ku fémijét jané pjesémarrés. Produktet e ndaluara pér
reklamim jané té pércaktuara né aktet nénligjore né fuqi.

4.45 OSHMA-ve u ndalohet transmetimi i reklamave pér pijet alkoolike, pijet energjike dhe pijet e
gazuara é pérmbajné sheqer té shtuar né brendési té njé programi drejtuar fémijéve si dhe 60
minuta para dhe pas kétij programi.

4.46 Reklamat nuk duhet té paragesin fémijé, ose té rritur né prani té fémijéve duke konsumuar pije
alkoolike, produkte té ndryshme té duhanit, pérfshiré cigaret elektrike, shishat, pijet energjike,
pijet e gazuara me sheger té shtuar, produktet ushgimore ose substancat e tjera t€ démshme pér
fémijét

4.47 OSHMA-té nuk transmetojné reklama, gé u drejtohen fémijéve pér té nxitur drejtpérdrejt blerjen
e mallrave ose shérbimeve ose/dhe pér té bindur prindérit ose persona té tjeré té rritur, té blejné
kéto mallra apo shérbime.
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4.48 Reklamimi i njé shérbimi ose produkti nuk lejohet té krijojé perceptimin se mungesa e tij do ta
vendosé fémijén né pozita inferiore ose diskriminuese né raport me té tjerét.

4.49 OSHMA- té nuk kryejné vendosje produkti né programet pér fémijé.

4.50 OSHMA-té ndalohen té reklamojné me c¢farédolloj mjeti nxitjen, shitjen ose konsumin e
prodhimeve zévendésuese té qumeéshtit té gjirit, té reklamojné ose promovojné produkte
quméshti ose t€ ngjashme me quméshtin, pérgatitur industrialisht pér t’u tregtuar pér ushqimin
e foshnjave dhe fémijéve té vegjél si dhe ¢do produkt tjetér industrial, gé tregtohet pér ushgimin
e tyre.

4.51 Reklamat pér fémijét duhet té pérmbajné gjuhé migésore pér fémijét dhe té pérshtaten me
nevojat e grupit té fémijéve té ciléve u drejtohet reklama.

4.52 OSHMA-té inkurajohen té transmetojné spote sensibilizuese né dobi té fémijés, me synim
promovimin e ushqyerjes me gji, nxitjen e ushqyerjes dhe jetesés sé shéndetshme, pjesémarrjen
e fémijés né diskutimin e problemeve me interes pér té né fushén e arsimimit, kujdesit
shéndetésor, edukimit té gjithanshém, mijedisit, inovacionit, mbrojtjes sé té drejtave té
fémijéve, ményrés sé adresimit té keqtrajtimit, abuzimit, shfrytézimit si edhe parandalimin e
rrezigeve pér fémijét.

4.53 OSHMA-té hartojné dhe zbatojné kode sjelljeje lidhur me komunikimet e papérshtatshme me
natyré tregtare gé shogérojné programet pér fémijé, pérkitazi ushgimeve dhe pijeve, qé
pérmbajné substanca té démshme ose té padobishme pér shéndetin fizik té fémijéve, si yndyré,
acide yndyrore,

Kripé, sodé apo sheger, té cilat nuk pérputhen me normat e njé ushqgyerje té shéndetshme pér
kété moshé.

4.54 OSHMA-té kontrollojné paraprakisht pérmbajtjen e reklamave, promocionit té programeve dhe
vecanérisht té reklamave me dhe pér fémijét, duke garantuar gé ¢do fémijé ose imazh fémije, i
pérdorur né to, té jeté i shogéruar me lejen me shkrim té prindit ose pérfagésuesit ligjor té
fémijés. Pér fémijét e moshés mbi 14 vjec merret edhe pélgimi me shkrim i fémijés.

4.55 OSHMA-té hartojné rregulla té brendshme pér formatin e dhénies se lejes me shkrim té prindit
ose kujdestarit té fémijés pér rastet e pérfshirjes sé fémijés né reklama.

4.56 Transmetimi i programeve pér fémijé mund té ndérpritet nga spote reklamash ose shitjesh té
drejtpérdrejta jo mé shpesh se ¢do 30 minuta, nése kohézgjatja e programit éshté mé shumé se
30 minuta.

4.57 Shérbimet e transmetimit audioviziv pér fémijé nuk mund té sponsorizohen nga shoqéri,
persona ose sipérmarrje, veprimtaria kryesore e té cilave éshté prodhimi ose tregtimi i cigareve
ose prodhimeve té tjera té duhanit
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4.58 Gjaté transmetimit té programeve pér fémijé ndalohet shfagja e shenjave té sponsorizimit.

Programet kulturore, argétuese, edukuese, filmat dhe fémijét

4.59 OSHMA-té nuk transmetojné programe dhe PSHV-té nuk ndajné materiale g& mund té
démtojné seriozisht zhvillimin fizik, mendor ose moral té fémijéve, né vecanti pérmbajtje
audiovizive dhe materiale gé pérmbajné pornografi ose/dhe skena dhune té skajshme.

4.60 OSHMA-té kujdesen té mos léndojné ndjeshmérité e publikut me standardin e etikés sé
komunikimit, pérfshiré komunikimin e dhunshém dhe seksist ose paragitjen provokuese té
drejtuesve dhe pjesémarrésve té programeve muzikore, kulturore, argétuese dhe edukuese pér
shkak té modelit, gé ata ofrojné pér publikun dhe efektin e tyre né zhvillimin moral, mendor e
fizik té fémijéve.

4.61 OSHMA-té planifikojné orare té pérshtatshme pér programe edukative, kulturore dhe argétuese
pér fémijét dhe me fémijét. OSHMA inkurajohen té shtojné programet edukative me fémijé
dhe drejtuar fémijéve, duke nxitur modelet pozitive té edukimit.

4.62 OSHMA-té zbatojné me pérpikéri kérkesat etiko-morale dhe mbrojné té drejtat e fémijéve né
programet edukuese, kulturore argétuese pér fémijét dhe me fémijét. Pérmbajtja e programeve
té tilla vlerésohet nga Bordi i Etikés, prané OSHMA-sé.

4.63 OSHMA-té tregojné kujdes té vecanté pér gjuhén dhe komunikimin etik né programet edukese,
argétuese, té humorit, né spektaklet e organizuara me dhe pér fémijét, duke ndaluar vecanérisht
bullizimin dhe/ose stigmatizimin e fémijés pér ¢farédolloj shkaku.

4.64 OSHMA-té zbatojné detyrimet ligjore lidhur me orarin e transmetimit té programeve gé mund
té démtojné zhvillimin mendor, fizik ose moral té fémijéve. Kéto programe transmetohen né
fashén kohore 22.00 - 06.00.

4.65 OSHMA-té mbajné parasysh pasojat gé mund té shkaktohen nga transmetimi i pérmbajtjeve té
démshme pér fémijét né programe investigative, programe bamirésie, programe ndérmjetésimi
ose programe, gé adresojné familje né nevojé, pérfshiré fémijét dhe/ose prindérit e tyre.

4.66 OSHMA-té jané té detyruara té vendosin shenjat paralajméruese pér mbrojtjen e fémijéve, né
cdo transmetim gé pérmban skena té démshme pér fémijén. Programet me pérmbajtje té
démshme pér fémijét paraprihen nga njé paralajmérim akustik dhe shogérohen nga prania e njé
simboli viziv gjaté gjithé kohézgjatjes sé tyre.

4.67 OSHMA-té duhet té mbajné parasysh interesat e edukimit té fémijés né transmetimet audio dhe
audiovizive, duke u kujdesur té shmangin rrezikun e varésisé sé fémijés ndaj televizionit dhe
shndérrimin e personazheve televizive né model imitimi pér ta.
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4.68 OSHMA-t&, né rastin e shérbimeve mediatike audiovizive né bazé té kérkesés sé pérdoruesit,
duhet té transmetojné né formé té koduar programet gé mund té démtojné réndé zhvillimin
fizik, mendor ose moral té fémijeve. OSHMA-té nuk lejohet té transmetojné programe
pornografike pa siguruar mbrojtjen e fémijéve, népérmjet pajisjeve té aksesit té kushtézuar dhe
kontrollit prindéror.

4.68/1 PSHV-té shmangin publikimin e pérmbajtjeve & mund té démtojné réndé zhvillimin fizik,
mendor ose moral té fémijéve. PSHV-té aplikojné mjetet e aksesit té kushtézuar dhe kontrollit
moshor gjaté publikimit té pérmbajtjeve me karakter pornografik.

4.69 OSHMA-té shmangin transmetimet me pérmbajtje dhune, bullizmi, gjuhe urrejtjeje, me fjalor
banal apo té papérshtatshém, transmetimet e pakontrolluara dhe té démshme pér fémijét,
pérfshiré kéngé dhe/ose video né oraret e aksesueshme nga fémijét.

4.69/1 PSHV-té shmangin materialet me pérmbajtje dhune, bullizmi, gjuhe urrejtjeje, me fjalor
banal apo té papérshtatshém, transmetimet e pakontrolluara dhe t& démshme pér fémijét,
pérfshiré kéngé dhe/ose video.

4.70 Né transmetimet e filmave, OSHMA-té duhet té zbatojné kérkesat e ligjit nr. 8096, daté
21.03.1996 “Pér Kinematografin€”, i ndryshuar, neni 11, lidhur me kufizimet moshore né
distribuimin e veprés kinematografike.

Shenjat paralajméruese pér mbrojtjen e fémijéve né programet audio dhe
audiovizive

4.71 OSHMA-té detyrimisht pérdorin shenja paralajméruese pér programet gé transmetohen né
fashén orare 06.00 — 22.00 dhe gé& mund té cenojné ose démtojné fémijét.

4.72 OSHMA-té duhet té transmetojné programet e pércaktuara né pikat 4.65 dhe 4.66, me shenjén
pérkatése, e cila duhet té shfaget né ekran, né njé vend té dukshém, me ngjyré té garté e té
dallueshme.

4.73 OSHMA-té duhet té pérgatisin transmetimin e filmave ose programeve té pércaktuara né pikén
4.69 me shenjén pérkatése (kur programi veté nuk e pércakton), duke u mbéshtetur né
vizionimin paraprak té programit, sipas kritereve, standardeve e rregullave té Kodit té
Transmetimit.

4.74 Shfagja e shenjés paralajméruese né ekran béhet menjéheré me fillimin e programit ose filmit
dhe e shogéron até gjaté gjithé kohés sé transmetimit. Shenja paralajméruese rishfaget para dhe
pas té gjitha ndérprerjeve té programit né vijim, deri né pérfundim té tij.

4.75 Llojet e shenjave paralajméruese, gé pérdoren nga OSHMA-té do té jené tri:
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« Shenjé paralajméruese me ngjyré té kuge, pér pérmbajtje gé transmetohen vetém
pas orés 22.00, me skena té rénda dhune psikologjike e fizike, seksuale, me
keqpérdorim té gjuhés, fjalorit dhe etikés sé komunikimit.

« Shenjé paralajméruese me ngjyré portokalli pér pérmbajtje, té cilat f&€mijét duhet t’i
ndjekin té shogéruar nga té rriturit.

« Shenjé paralajméruese me ngjyré té gjelbér, pér pérmbajtje gé¢ mund té ndigen nga
té gjithé, pérfshiré edhe fémijét.

476 OSHMA-té mund té pérdorin forma té ndryshme té zgjidhjes grafike pér shenjat

paralajméruese, por ngjyra dhe gartésia e shenjés jané elementé té pandryshueshém dhe té
detyrueshém pér té gjithé.

SEKSIONI 5

PARANDALIMI E LUFTIMI | DISKRIMINIMIT GJINOR DHE PROMOVIMI |
BARAZISE GJINORE

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

OSHMA-té dhe PSHV-té garantojné respektimin e dinjitetit njerézor dhe ndalojné c¢do
diskriminim dhe dhunim me bazé gjinore né ¢farédolloj forme té shprehjes sé tyre né to.

OSHMA-ve dhe PSHV-ve u ndalohet té pérdorin gjuhé urrejtjeje mbi baza seksiste né té gjitha
programet, pérfshiré edhe reklamat si dhe té promovojné drejtpérdrejt ose térthorazi
diskriminimin me bazé gjinore.

OSHMA-té nuk transmetojné reklama me pamje, role dhe paragitje stereotipike té grave
apo/dhe burrave ose me gjuhé dhe pérmbajtje seksiste, té cilat provokojné diskriminim pér
shkak té gjinisé, nxitje té urrejtjes ose/dhe dhunés me bazé gjinore.

OSHMA-té nuk favorizojné objektivizimin seksual apo pérshkrimin e seksualizuar té grave,
burrave, vajzave dhe djemve si edhe raportimet néngmuese ose banalizuese pér pamjen,
veshjen dhe sjelljen e grave dhe vajzave.

OSHMA-té angazhohen, gé népérmjet programacionit té tyre, té sensibilizojné opinionin
publik pér luftimin e diskriminimit me bazé gjinore. Ato shmangin né transmetimet e tyre
cenimin e privatésisé sé viktimave té dhunés me bazé gjinore si edhe ¢do shkelje tjetér té té
drejtave té grave dhe fémijéve té tyre.

OSHMA-té inkurajohen té zhvillojné politika mé té gjera té barazisé, diversitetit dhe
pérfshirjes.
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o.7

5.8

5.9

5.10

OSHMA-té pérpigen pér njé prani té balancuar té gjinive né transmetimet e tyre. OSHMA-té
promovojné pérfagésimin e ekuilibruar gjinor veganérisht né programet me ndjeshméri gjinore
dhe fokus diskriminimin e shuméfishté prej grupeve shogérore mé té cenueshme né shogéri.

OSHMA-té angazhohen pér pasqyrimin e balancuar, gjithépérfshirés dhe té mirinformuar té
piképamjeve té opinionit té gjeré me synim shmangien e stereotipeve gjinore né ményrén e
adresimit té dhunés me bazé gjinore si edhe té marrédhénieve familjare, shogérore dhe
riprodhuese.

OSHMA-té inkurajohen té bashképunojné me institucionet e barazisé, organizatat e medias
dhe té shogérisé civile dhe institucionet e specializuara né fushén e barazisé gjinore, pér té
promovuar portretizimin jostereotipik té gjinive né media dhe né reklama si edhe pér té
promovuar komunikimin me ndjeshméri gjinore.

OSHMA-té inkurajohen té hartojné, miratojné dhe zbatojné politika dhe mekanizma
vetérregullues pér eliminimin e seksizmit, pérfshiré gjuhén e urrejtjes seksiste né transmetimet
audio dhe audiovizive, pérfshiré reklamat dhe né sektoré té tjeré té punés sé tyre, duke u
mbéshtetur né standarde ndérkombétare té gjithépranuara, si treguesit e raportimit me
ndjeshméri gjinore t¢ UNESCO-s, Udhézimet e Késhillit té Evropés dhe té OSBE-Ssé.

SEKSIONI 6

TE DREJTAT DHE AKSESI | PERSONAVE ME AFTESI TE KUFIZUARA

6.1 OSHMA-té marrin masa gé personat me aftési té kufizuara té kené akses né pérmbajtjen e
transmetimeve audio dhe audiovizive, shérbimeve, pajisjeve, sistemeve dhe aplikacioneve té
ofruara pér publikun, né platformat dhe teknologjing, pérmes té cilave ai ofrohet.

6.2 OSHMA-té marrin masa gé programet e transmetuara prej tyre té béhen gradualisht dhe né
ményré progresive té aksesueshme pér personat me aftési té kufizuara dégjimi dhe shikimi,
pérmes interpretimit né gjuhén e shenjave, titrimit, pérshkrimit me zé té titrave, duke filluar nga
transmetimet né kohén e shikueshmérisé maksimale, edicionet informative dhe programet me
interes té vecanté pér personat me aftési té kufizuara dégjimi dhe shikimi.

6.3 OSHMA-té kombétare pérdorin gjuhén e shenjave ose titrimin né té paktén njé prej edicioneve
kryesore té lajmeve cdo dité, me géllim garantimin e té drejtés sé informimit pér personat me
aftési té kufizuara dégjimi dhe shikimi.

6.4 OSHMA-té sigurojné gé vecanérisht informacioni né rast emergjencash, pérfshiré komunikimet
publike dhe njoftimet né rast fatkegésish natyrore, té ofrohet né ményré té tillé, gé té jeté i
aksesueshém nga personat me aftési té kufizuara, pérfshiré personat me aftési té kufizuara
dégjimi dhe shikimi.
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6.5 OSHMA-té bashképunojné me organizatat e personave me aftésisé sé kufizuara pér té pércaktuar
prioritetet e aksesimit té programacionit nga personat me aftési té kufizuara dégjimi dhe shikimi,
si: emisionet informative, informimi pér situatat e emergjencés dhe fatkeqésité natyrore,
transmetimet e drejtpérdrejta pér zhvillimet me réndési né jetén politike, ekonomike dhe
shogérore té vendit, filmat, programet argétuese, etj.

6.6 OSHMA-té informojné personat me aftési té kufizuara dégjimi dhe shikimi mbi programacionin
e aksesueshém pér ta dhe mundésojné udhézues pér kété géllim.

6.7 AMA inkurajon OSHMA-té qé té bashképunojné me kompanité, qé ofrojné pajisje gé u
mundésojné pérdoruesve me aftési té kufizuara marrjen, dekodimin dhe shfagjen e shérbimeve
té aksesueshme.

6.8 OSHMA-té gjaté transmetimeve audio dhe audiovizive si dhe PSHV-té nuk duhet té
paragjykojné, té pérdorin ose té identifikojné personat me aftési té kufizuara, pér té mbrojtur té
drejtat dhe pér té mos démtuar interesat e tyre.

6.9 OSHMA-té duhet t’i trajtojné me etiké dhe kujdes maksimal pamjet e personave me afiési té
kufizuara. Aftésia e kufizuar nuk duhet té paragitet me detaje dhe gjuha e komunikimit e
gazetaréve duhet té respektojé dinjitetin e tyre.

6.10 OSHMA-té kané pér detyré té informojné publikun pér té drejtat e personave me aftési té
kufizuara, té térheqin vémendjen dhe té sensibilizojné shogériné dhe institucionet pér
pérgjegjésité ndaj personave me aftési té kufizuara.

6.11 OSHMA-té inkurajohen té promovojné pérpjekjet e shogatave dhe personave me aftési té
kufizuara pér integrimin e tyre né jetén shogérore.

6.12 OSHMA-té duhet té sigurojné trajtim té drejté dhe objektiv té personave me aftési té kufizuara
né programet e tyre. OSHMA-té, pérputhur me programacionin e tyre, vlerésojné, inkurajojné
dhe promovojné modelet pozitive té personave me aftési té kufizuara.

6.13 OSHMA-té dhe PSHV-té nuk duhet té lejojné pérdorimin e imazhit té personave me aftési té
kufizuara pér géllime publiciteti ose reklame, me pérjashtim té rasteve, kur kjo béhet né interes
té sensibilizimit t& komunitetit pér respektimin dhe/ose promovimin e té drejtave té tyre.

6.14 OSHMA-té dhe PSHV-té nuk duhet té shfrytézojné ndjeshmériné e publikut ndaj personave me
aftési té kufizuara pér pérfitime ose géllime komerciale.

6.15 OSHMA-té nxiten, gé, né bashképunim me organizatat qé pérfagésojné personat me aftési té
kufizuara dégjimi dhe shikimi, té hartojné plane té aksesueshmérisé progresive té tyre né
transmetimet audio dhe audiovizive.
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6.16 OSHMA-té informojné periodikisht AMA-n pér masat e marra me géllim pérmbushjen e
detyrimeve ligjore, gé programet e transmetuara prej tyre té jené né ményré graduale dhe
progresive té aksesueshme nga personat me aftési té kufizuara dégjimi dhe shikimi si dhe pér
planet e veprimit, té hartuara né kété fushé.

SEKSIONI 7
PARANDALIMI DHE LUFTIMI | GJUHES SE URREJTJES

7.1  OSHMA-té dhe PSHV-té respektojné dhe promovojné diversitetin, dialogun, respektin e
ndérsjellé dhe mirékuptimin mbaréshoqéror.

7.2 Materiali gé pérmban gjuhé urrejtjeje nuk pérfshihet né programet audio dhe audiovizive si
dhe né platformat e shpérndarjes sé videove. Rastet pérjashtimore pércaktohen prej kontekstit
profesional.

7.3  Materiali g& pérmban trajtim abuziv ose poshtérues té individéve, grupeve, feve ose
komuniteteve, nuk duhet té pérfshihet né programet audio dhe audiovizive si dhe né
platformat e shpérndarjes sé videove. Rastet pérjashtimore pércaktohen prej kontekstit
profesional.

7.4  Gazetarét dhe drejtuesit e programeve audio dhe audiovizive, té prodhuara nga OSHMA-té,
nuk duhet té pérfshihen né retorika, gé fyejné ose denigrojné individé pér shkak té gjiniseé,
moshés, racés, ngjyrés, gjuhés, besimit fetar, origjinés kombétare ose etnike, aftésisé sé
kufizuar, identitetit gjinor ose orientimit seksual.

7.5  Gazetarét dhe drejtuesit e programeve audio dhe audiovizive, té prodhuara nga OSHMA-té,
kundérshtojné dhe hedhin poshté retorikén e té ftuarve apo pjesémarrésve, gé fyejné ose
denigrojné individé té ftuar apo pjesémarrés sipas karakteristikave té pérshkruara né
paragrafin 7.4.

7.6  Karakteristikat personale té pérshkruara né paragrafin 7.4 té individéve ose grupeve gé jané
objekt i raporteve ose programeve té lajmeve pérmenden vetém nése ato i shérbejné interesit
publik.

7.7  OSHMA-tg, né kuadrin e ofrimit té informacionit té sakté dhe té besueshém, shmangin
pérshkrimin stereotip dhe poshtérues té individéve, grupeve dhe komuniteteve dhe u japin zé
grupeve dhe komuniteteve té ndryshme shogérore, vecanérisht kur raportohet pér ¢éshtje me
interes té vecanté publik.

7.8  OSHMA-té shmangin identifikimin e kombésisg, fesé, etnisé, nése nuk éshté e nevojshme
dhe réndésishme né njé raportim ose gjaté transmetimit té programeve audio dhe audiovizive.
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7.9

7.10

7.11

7.12

7.13

7.14

7.15

7.16

7.17

Gjaté veprimtarisé sé tyre informative shmanget pérdorimi i termave gé mund té fyejné ose
ofendojné njé person té njé besimi, shtetésie ose kombésie té caktuar.

OSHMA-té ndalojné shpérdorimin e programeve audio dhe audiovizive dhe PSHV-té
ndalojné shpérdorimin e tyre nga personat gé nxisin urrejtje, dhuné raciste, ksenofobe,
homofobe/transfobe, radikaliste dhe ekstremiste, qé promovojné piképamje ekstremiste apo
gjuhé urrejtjeje.

OSHMA-té parandalojné dhe ndalojné stereotipizimin negativ dhe stigmatizimin e grupeve
shogérore té caktuara.

OSHMA-té nuk transmetojné dhe PSHV-té nuk shpérndajné pamje té dhunshme ose
veprimtari ku béhet thirrje pér dhuné ekstreme, radikalizém, etj.

OSHMA-té inkurajojné dhe transmetojné reagimin e shpejté té figurave publike dhe
vecanérisht té udhéhegésve politiké, fetaré dhe komunitaré pérballé gjuhés sé urrejtjes, jo
vetém pér ta dénuar, por edhe pér ta orientuar até drejt forcimit té vlerave, qé gjuha e urrejtjes
kércénon.

OSHMA-té promovojné veprimet pér té luftuar pérdorimin e gjuhés sé urrejtjes dhe
kontestuar natyrén e papranueshme té saj, duke respektuar liriné e shprehjes dhe mendimit.

OSHMA-té dhe PSHV-té té krijojné mekanizmat vetérregullatorg, rishikojné kodet e sjelljes
dhe miratojné ndryshimet e nevojshme pér té adresuar parandalimi e gjuhés sé urrejtjes gjaté
zhvillimit té veprimtarisé sé tyre.

AMA mbéshtet trajnimin e pérshtatshém té redaktoréve, gazetaréve dhe profesionistéve té
tjeré té sektorit té medias audio dhe audiovizive lidhur me gjuhén e urrejtjes dhe ményrat e
shmangies sé pérdorimit té saj.

OSHMA-té mundésojné kanale efektive té raportimit té gjuhés sé urrejtjes dhe monitorojné
sé brendshmi pérdorimin dhe pérhapjen e gjuhés sé urrejtjes. Né rast té konstatimit té
pérdorimit té gjuhés sé urrejtjes gjaté veprimtarisé audio/ audiovizive, ato duhet té reagojné,
ta dénojné até dhe té promovojné vlerat dhe parimet.

OSHMA-té promovojné dhe lehtésojné funksionimin e mekanizmave té ankesés si edhe
forcojné standardet e brendshme né favor té gazetarisé etike.

7.17/1 PSHV-té promovojné dhe lehtésojné funksionimin e mekanizmave raportues si edhe forcojné

standardet e etike.
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SEKSIONI 8

REKLAMAT NE TRANSMETIMET AUDIO DHE AUDIOVIZIVE DHE PLATFORMAT
E SHPERNDARJES SE VIDEOVE

8.1 Transmetimi i reklamave nga OSHMA-té duhet té mbajé parasysh kérkesat e legjislacionit né
fuqi, vecanérisht pér reklamat e ndaluara dhe reklamat e fshehura.

8.2 OSHMA-té dhe PSHV-té nuk duhet té pranojné ose té transmetojné reklama gé nxisin
diskriminimin pér secilin nga motivet e parashikuara nga legjislacioni né fugi ose reklama
gé nuk respektojné dinjitetin dhe té drejtat e njeriut.

8.3 OSHMA-ve u ndalohet té transmetojné reklama, té cilat pérmbajné joshje apo ndikim té
shikuesve né ményré té pandérgjegjshme dhe/ose teknika pér sugjestionimin e tyre.

8.4 Reklamat nuk duhet té nxisin ose té shtyjné fémijét té blejné ose té marrin prodhime ose
shérbime, duke i nxitur drejtpérsédrejti pér té kérkuar nga prindérit ose personat ¢ aférm tu
marrin mallrat ose shérbimet e reklamuara, ose té shfrytézojné pozitén e fémijéve né raport
me prindérit, mésuesit ose persona té tjeré té aférm té tyre.

8.5 Ndalohet reklama né median audio dhe audiovizive e lojérave té fatit né njé ményré té
pérshtatur pér fémijé ose gé i paraget lojérat e fatit si zgjidhje té problemeve financiare.

8.6 OSHMA-té nuk duhet té transmetojné né programet audio dhe audiovizive pér fémijé
materialet promocionale lidhur me lojérat e fatit apo reklama gé ofrojné, mbéshtesin ose nxisin
lojérat e fatit.

8.7 Reklamat né transmetimet audio dhe audiovizive pér produktet farmaceutike ose produktet
mjekésore, gé jepen vetém me recetén e mjekut, jané té ndaluara.

8.8 Reklamat né transmetimet audio dhe audiovizive pér trajtimet mjekésore jané té ndaluara.
Ndalohet gé mjeku té béjé reklamé té cfarédo lloji, me pérjashtim té rasteve, kur kéto kané

géllim sensibilizues, shkencor ose edukativ.

8.9 Ndérprerjet pér komunikimet me natyré tregtare né programe té ndryshme duhet té respektojné
kohén e pércaktuar pér reklamé si edhe normat dhe kérkesat e etikés sé komunikimit.

8.10 Ndalohen reklama dhe promovimi i produkteve té duhanit, (cigare, cigare elektronike dhe
rimbushje) né transmetimet audio dhe audiovizive.
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8.11 Ndalohet ¢do lloj forme e reklamimit té produkteve té duhanit, pérfshiré promovimin indirekt
pérmes ngjyrave, qé pérfagésojné logot e kompanive ose promovimin népérmjet vendosjes
dhe ekspozimit té produkteve, gé imitojné paketimin e jashtém té njé produkti duhani.

8.12 Ndalohet, botimi pér géllime reklame ose promovimi i fotografive, vizatimeve etj., né té cilat
shfagen persona gé piné duhan si edhe i imazheve, gé krijojné pérshtypje té gabuar te publiku
pér karakteristikat dhe efektet e produkteve té duhanit.

8.13 Ndalohet sponsorizimi i programeve audio dhe audiovizive nga shogéri gé kané pér objekt té
veprimtarisé té tyre prodhimin, importimin ose tregtimin e produkteve té duhanit, edhe né
rastet kur ky sponsorizim ka pér géllim promovimin apo reklamén e produkteve té duhanit.

SEKSIONI 9
DISPOZITA KALIMTARE

9.1 OSHMA-té hartojné/pérditésojné Kodin e Sjelljes Brenda 12 muajve nga miratimi i Kodi té
Transmetimit.

9.2 OSHMA-t&, né zbatim té nenit 42 té legjislacionit né fuqi pér median audio dhe audiovizive dhe
paragraféve 4.19 dhe 4.54 té kétij Kodi, hartojné/rishikojné kodet e Sjelljes dhe miratojné
standardet e mbrojtjes sé té drejtave té fémijéve-viktima né transmetimet audio dhe audiovizive
dhe formatin e dhénies sé lejes pér pérfshirjen e fémijéve né reklama, brenda 12 muajve nga
miratimi i kétij Kodi.

SEKSIONI 10
HYRJA NE FUQI DHE PUBLIKIMI

10.1 Kodi i Transmetimit hyn né fugi né datén e miratimit té tij nga Autoriteti i Mediave Audiovizive.

10.2 Kodi i Transmetimit i miratuar me vendimin e AMA-s nr.228, daté 11.12.2017 shfugizohet.

10.3 Kodi i Transmetimit publikohet menjéheré nga Autoriteti i Mediave Audiovizive né fagen e tij
zyrtare né internet.
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